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Egri dolgok. 
A napokban egy kormánypárti 

ujság akadt a kezembe. Ebben az uj- 
ságban rettenetes ellenzéki atrocitások 
panaszoltattak fel. Az atrocitások szinhe- 
lyéül E gert jelöli meg a kormány- 
párti ujság. 

Dobó hazájában orgiákat ül az el- 
lenzéki bosszuvágy. A szegény állami 
és községi tisztviselőket üldözőbe vette 
a legyőzött oppositió elvakult dühe. 
Az ellenzéki befolyás alatt álló pénz- 
intézetek felmondják a tisztviselők ál- 
tal eddig élvezett hitelt s exectióval, 
csőddel fenyegetik a szegény beamte- 
reket. 

Szóval Egerben a Lukács minisz- 
ter megválasztatása óta szöőrnyü dol- 
gok történnek és ez képezi tárgyát a 
ormánypárti lap panaszos siránkozá- 

sának. 

Valóban azt kell hinnünk e sirán- 
kozás olvasása közben, hogy Magyar- 
ország igen jelentékeny területén ki- 
ütött a forradalom, - a felzaklatott 

népszenvedély kezébe vette lángpallo- 
sát s kiméletlenül irtja az utjában ál- 
lók tömegei. 
Ánm a ki ismeri Magyarország po- 
litikai helyzetét, mosolyogva fog napi- 

rfendre térni ezeken a panaszokon. Nem 
azért, mintha azok a panaszok alapta- 
anok volnának, hanem mert mi sem 
nevetségesebb, mintha az panaszkodik, 
a ki müködésbe hozta a panasz tár- 
gyát képező állapotok rugóját, mi sem 
természetellenesebb, mintha a tolvaj 
kiabál policzájért. 

Nem ismerjük közelről az egri vi- 

át hogy az illető félhivatalos ujság 
Panaszai alaptalanok. De félretéve 
minden hypocrisist, kimerjük mondani, 
ogyha mind megtörténtek is azok, a 

mik az egri ellenzék vádolására felho- 
zattak, - azokon megütközni, megbot- 
rtánkozni nincsen ok. 

Az egri dolgok ugyanis a leghi- 
vebb képét nyujtják annak a hadjárat- 
nak, a mit a naivok és fogalomzavar- 

an szenvedők magyar képviselő vá- 
asztásnak neveznek. 

,Eger városa az ujabbkori alkot- 
mányos aera kezdete óta mindig egyik 
legerősebb kerülete, legbevehetetlenebb- 
nek látszó vára volt a függetlenség 
eszméjének. Központjául szerepelt He- 
Vesvármegye közélete ama mozgalmai- 
uak, a melyek kezdve a hires 1867 évi 

szonyokat. Egy szóval sem állitjuk te- 

szereplésen és végezve a guota feleme- 
lése elleni tiltakozáson. Dobó megyéjé- 
nek a jó hazafiak szemében elismerést, 
a hatalom szolgái előtt lenéző gunyt és 
félelmes hirnevet szereztek. 

A különböző kormányok gyakran 
megkisértették a hajlithatlan város 
megtörését. A Deák-párti kormányok 
leszidatták s csak dinye-termelésre 
utasitották Hevest Gyulai Pállal, majd 
megpróbálták megrendszabályozni Sza- 
páry Gyulával. De szidalomnak és kor- 
mánybiztosi erélyeskedésnek csak ugy 
nem volt sikere, mint később Jókai 
felléptetésének és Keglevich Béla gróf 
főispáni praktikáinak. Hevesvármegye 
és vele Eger városa kiböjtölték a meg- 
törésükre indult actio mindezen manő- 
verét. Magasra csaptak nem egyszer 
Eger táján a politikai corruptió és hi- 
vatali visszaélések szennyes hullámai, 
de megtörtek azon a hatalmas szikla- 
szirten, a melyet az egri polgárok bá- 
tor szive, füággetlen meggyőződése, tör- 
hetlen hazafisága képeztek. 

Bánffy Dezső kormányáé az ér- 
dem, hogy ezt a helyzetet megváltoz- 
tatta. Bánffy Dezsőé a dicsöség, hogy 
Eger sziklafalát ledöntötte. Övé az el- 
ismerés, hogy a közösügyes eszmék 
eszmekörét Eger meghóditásával ki- 
egészitette. 

1896 október 28-án Egerben is 
aláhanyatlott az eddig büszkén lengő 
függetlenségi lobogó. 

Kivülről hiában folyt az ostrom, 
mert Eger, mint valaha a töröknek, 

kitartó erélylyel ellentállott az osztrák 
hódoltság budai basája kisértéseinek is. 
Bevitték, belopták hát a várőrségébe 
az energiát ellankasztó, a buzgalmat 
lelohasztó anyagot. Kitalálták a büvös 
jelszót a város helyi érdekeinek felkaro- 
lásában és ezzel elérték azt, a mit 
régi taktikai irók szerint mindig in- 
kább ér el egy aranynyal megterhelt 
szamár, mint heves ostromok minden 
lövege. 

Olyan rettenetes harcz nem folyt 
az ország egyetlen kerületében sem, 
mint a milyet Eger független polgár- 
sága a hatalom zsoldosaival vivott. A 
mi, mint választási győzelmet biztositó 
tényező, a kormány részéről magyar- 
országi választásnál valaha mozgásba 
hozatott, fokozott mértékben nyert al- 
kalmazást az egri küzdelemben. Csoda-e 
aztán, ha az aránytalan harczban a 
függetlenség zászlója elbukott? Csoda-e, 
ha Eger sem tudta megtőörni annak az 

axiomának varázshatalmát, hogy minisz- 
ternek bukni nem szabad?! 

Bizony nem az. De az már több 
a csodánál, mert egyenesen képtelen 
és hallatlan dolog, hogy a kik a vá- 
lasztás hivatalos hajtóvadászatában ek- 
képp törbe csalt és megfogott nemes 
vadat porázra füzve vezették paran- 
csoló urak, gazdájuk elé, - néma meg- 
adást, csendes meghunyászkodást, alá- 
zatos kéznyalogatást várnak attól a 
szegény párától. 

Az utolsó féreg is viszzaforditja 
fejét, ha testére hág az emberiláb. És 
egy város polgársága türje néma meg- 
adással, ha végig gázolják azt, a mi 
büszkesége volt, ha megháborgatják 
érzelmeiben, ha meggyalázzák tisztes 
hagyományait? 

Csak a szenvedett sérelem reak- 
tiójának, a jogos retorsio érvényesülé- 
sének, az igazolt bosszu öntudatos meg- 
nyilatkozásának tekintjük, ha Egerpol- 
gurai nem viselik el nyugodtan azt a 
szégyent, a mit a függetlenségi eszme 
iránt tannsitott türhetlen ragaszkodá- 
suk általánosan elismert hirnevén az 
erőszak, ármány és korruptió ejtettek. 

Volt idő, mikor nem igy fogtuk 

volna ezeket. De a Bánffyról nevezett vá- 
lazztások lefolyta óta valljuk és hir- 
detjük, hogy az ellenzékre nézve beál- 
lott az az állapot, melyben a végszük- 
ség jogára appellálva, ellenségei legyő- 
zésére igénybe veheti és igénybe kell 
vennie mindazokat a fegyvereket, a 
miket tagjainak társadalmi positiója, 
lelkesedése kitartása és elszántsága 
nyujt és a törvény ki nem zár. 

A mint az egri mandátum meg- 
semmisitése, avagy (a mi a kormány 
decorumának legkisebb csorbulása nél- 
kül megtörténhetett volna) a kettős 
mandátummal rendelkező Lukács 
Béla miniszternek az egri mandá- 
tumról lemondása elháritotta volna 
Egerben, ugy egy más, az ellenzék el- 
leni aversiv gyülöletet, ha ki nem is 
záró, de reducaló közszellem inaugurá- 
lása csökkentette volna az országban 
az elkeseredést, mely most igazoltatása 
erejére támaszkodik. Ám ha ők harczot 
akartak, mi nem félünk felvenni azt, 

mert megnyugtat a tény, hogy nem 
provokáltuk, biztat a tudat, hogy - 
mint az egri példa mutatja - van- 
nak még éles, eredményes és ha kell, 
félelmetes fegyvereink. 

V. A. 

olympusi nyugalomban látja vágyai 
fel a helyzetet, midőn nem mondottuk nyitését. Ebből a szempontból a ma 

anosale 

Parlament-penzióban. 
A Bánffy által teremtett uj képviselő- 

ház egyenesen azt a benyomást kelti az em- 

berekben, hogy az élet egészen ki van halva 

belőle s ma-holnap inkább rokkantak mene- 

dékháza lesz, mint parlament. 

Ezt a kérdést tárgyalja a ,M. H." mai 
vezérczikkelye is, mely többek közt igy 
róla : 

A magyar képviselőházban egy volt fő. 
ispán, a ki most törvényhozó, nyiltan kimon- 
dotta, hogy ő, mint a haza érdekében más 

téren évtizedekig küzdött fáradt ember: jo- 
gának tartja, hogy bevonuljon e házba és ott 
most már „parádé' lehessen. 

Ez a felfogás kétségkivül közel rokon- 
ságban van annak a volt alispánnak az okos- 

kodásával, a ki szintén képviselőségre aspirált 
azon alapon, hogy hivatalos orvosi bizonyit- 
vánnyal tudta igazolni, hogy ő nagyobb meg- 
erőltetéssel járó szellemi munkásságra immár 
nem alkalmas. ; 

Csöppet sem meglepő, 

ir 

ha egy több, 

mint négyszáz főből álló testület tagjai közt 

akad időnkint egy-egy, a ki magát fáradtnak 

érzi, a kinek a szelleme már nem eléggé 

rugékony arra, hogy komolyabb fejtöréssel 

járó dolgokkal bibelődjék, s a ki igy az 

eszmé- 

elhang- 
zott különös enuncziáczió nem volna érdekes, 

sőt még feltünő sem. De van ennek a „pa- 
rádés" éremnek másik oldala is. 

Ki nem látja, hogy ma a magyar par- 
lamentarizmus jellemző tulajdonságai közül 

éppen ez a kettő magaslik ki: a munkakép- 

telenség s a pihenésre való hivatottság ? ! 
Van-e ma a parlament müködését figyelem- 
mel és érdeklődéssel kisérő ember széles e 

hazában, a kit le nem hangol az a tapasz 

talat, hogy a mi képviselőházunk részben 

egy vakon engedelmeskedő, mert önálló ak- 

czióra képtelen testület; részben pedig egy 
szellemi rokkantakból álló gyülekezet, a 

melyiktől ugyancsak vérmes fantáziával mer- 

hetnénk energikus munkát remélni ? 
De, hogy ez a minden értékes aktivi- 

tást eleve kizáró mixtum kompozitnm ilyen 

végzetszerüen került össze, azt netartsa sen- 

kise véletlennek. A baj éppen az volt, hogy 

tervszerüség ez. Ez a rendszer. Épp ezt a 
fajtáját a parlamenti csodahogoraknak akarta 

maga - mellett látni a mai magyar kor- 

mány. 

Most már hát itt van a szerelmes gyer- 
mek, várva-várt ujszülött Torzvonásai csak 

az elfogult szülőket téveszthetik meg. Hova 
tovább fejlődik, dalmahodik: annál bizonyo- 
sabb, hogy nem lesz belőle sohase Messiás 
Egy oseperedő bajuszu ruéhoz hasonlit inkább, 
a ki nem is élt még, máris pihenni s egye- 

...... 

dül csak pihenni vágyik. S hogy pihenni tud 
és nyugszik minden áron, azt megmntatja, a 
hol csak teheti. Mindjáát a parlamenti tár- 
gyalások legkezdetén is. 

No movera ! ez a jelszó ma a parla- 
mentben. A kormány kiadta, s a pártja han- 
goztatja. Ez domborodik ki az eddigi viták- 
ból ugy, mint a költségvetésiből Egyéb alig 
történt, mint hogy nyugalmat' iparkodott biz- 
tositani magának a kormány; és más jó 
fegyver hiján zenebonával szerepelt a megfo- 
gyott ellenzék, még pedig elég sikeresen. 

Pálfordulás. 
A Majláth ügyben, mint azt már távira- 

tilag jeleztük, a döntés a király részéről, meg- 
történt s daczára a kormány erőlködésének 
a király Majláth Gusztávrot az erdélyi püs- 
pök koadjutorává nevezte ki, cum jure 
succeonis. 

Erdekes látvány most, az hogy mekkora 
Pál forduláson mentek át a kormánypárti 
lapok egyszerre Mailáth személyenek politi- 
kai megitélésében. 

Január 23-án még azt irta a félhivata- 
los Nemzet : 

A néppárt Erdélyben is gyökeret 
akar verni, talán a dákoromanimus mes- 
terséges tenyésztése czéljából, miután e 
nemes növény burjánzása kezd lassanként 
tér veszteni. E czélból joggal, vagy alapos 
indok nélkül, rávetette szemét Mailátkra, 
mint a ki a hazafias Lönhart után hivatva 
volna az erdélyi néppárt megteremtésére. 

hogy e tekintetben teljes garancziát 
nyerjen, ezért követeli Mailáth javára az 
öröklési jogot. 

Attól tart ugyanis, hogy a leendő 
koadjutor müködése csakhamir oly ered- 
ményre vezet, hogy a tényleg bekövetkező 
üresedés esetén, a kormány nem lenne 
hajlandó a koadjutort valóságos püspökké 
leendő kinevezésre a koronának ajánlani. 
Bizonyára maga Mailáth is, régi hagyo- 
mányainak alapján azon kiválóan demok- 
ratikus téren áll, hogy ő csak öröklési 
joggal fogadhat el püspöki koadjutgrságot 
s minden más koadjutorság csak közön- 
séges kalandónak való, nem pedig azoknak 
a kik rászületnek az egyházi méltóságok 
magas polczára. Az egyház pedig közép- 
kori arisztokratikus szervezete daczára, na- 
gyon sok demokratikus vonást örzött meg 
s igy a néppárti és Mailáth féle felfogás 
nem egyezik meg az egyházi álláspónt- 
tal sem. 

Ma január 30-án pedig azt irja a kor- 
mány másik félhivatalosa, a Pester Lloyd: 

Mailáth Gusztáv gróf a kormány és 
a korona teljes bizalmát birja, mert hiszen 
külünben ezek a mindenesetre döntő té- 
nyezők nem adták volna meg hozzájárulá- 
sukat kinevezéséhez. Neveltetése, előélete 
és eddigi müködése bizonyossággal föltéte- 
lezni engedik, hogy uj méltányoságbag is 
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Mmegmaradjon 

ondtalan poéta. A kék szemeiben fény gyul 

Apró dalok. 
(Jékey Aladár költeményei.) 

Ha nem tudnám el se hinném, hogy 
Jékey Aladár költő. Nincs rajta semmi ex- 
centrikus, - csupán az ezüstös haja olyan 
du még férfikora delén is, a mint azt az 

ötvenes évek poétai divatja előirta, Máskü- 
lönben nincs rajta semmi rendkivüliség. Ugy 
öltözködik. ugy társalog, ugy szivja a papir- 
czigarottákat, mint én vagy más és - a mi 
ihetetlen - minden valószinüség szerint a 

magyar állam legpontosabb tisztviselője. Ezen 
sem csodálkozom a mikor ugy prózában be- 
szélgetünk és a hétköznapok pongyolában 

rIgyaljuk a napi eseményeket. 
Miért ne lehetne ez pontos és szorgal- 

mas tisztvtselő ? Persze, hogy lehet. Csakhogy 

jával 

addig gondolom ezt, a mig alant járank - 
de mihelyt a poros, taposott országutról vi- 
Tágos mezőre lépünk: az én csendes emberem 
ezdi kibontogatni szárnyait. Lassanként le. 

vetkőzi az egyszerü óvatos tisztviselőt, hogy 

belőle a daczos, a vidám, a 

1 és kezeivel felüti homlokáról a haját. Az 
A mámor, mely nemcsak az iróasztalánál, 

de akkor is megszállja, ha egy két barát- 
aezégértelen kis ajtón borozgatóba jár, - 

sgyszerre meglobbantja a vérét. És többé 
hem a mindennapi ember áll ellőttem, nem 

a szorgalmas tisztviselő, a legjámborabb férj 

és a legcsendesebb felebarátom, hanem egy 

kitünő kedélyü ur, a ki önfeledten, mámoros 

agygyal és égő vérrel ölelkezik a - muzsá- 
val. Becsületére válik, hogy csak az emlitett 
tisztelt asszonysággal folytat gyöngéd viszonyt, 

a mit ezennel a családi béke érdekében is 

szükségesnek tartottam megjegyezni. 

Mondom tehát, hogy Jékey Aladárból 

rendes körülmények között semmi se látszik 
ki a poétából s igy szinte csodálatos azok 

előtt - a kik közelről nem ismerik - az 

a sok poetai erő, az a hatalmas véna, a mely hang, a mely lelkesit, felemel, vigasztal és 
győnyürüséggel tölt el. 

Jékey ihlet nélkül soha sem ir. 

verseiben nyilvánul s a mely sehogy sem 

fér el egy hétköznapi koponya szük falai 
között. 

Magam sem hinném el, ha nem tud. 
nám. Ámde én ismerem - mondom azon a 
virágos mezőn, ott a ,czégértelen kis ajtón" 

belől, a hol vidám baráti körben a sziv kor- 
látlanul dobog fel. O itt már egészen poeta 
Jékey. A legegyszerübb rántottát egy gour- 
mand szineivel ugy kirajzolja, hogy ámbró- 
ziának képzelem és a savanyu bort ugy meg- 
aranyozza, hogy farkas szőrü vinkó helyett 
nectár csillog a pohárban. 

Az álmok világában, a poezis szingaz- 
dag birodalmában jár és oda visz magával 
mindent. Oda viszi a társadalmat és az egyen- 
lőség nagy elvét érvényesiti; odaviszi a po- 
litikát és a szabadság diadalának emel szob- 
rot; odáviszi a nyomort, hogy enyhitse, oda- 
viszi az örömöt, hogy fokozza. 

Ebben a szép ragyogó világban van, a 
hol verseket mond és dalol. Nem a lantjával, 

nőttek, mint a vadvirág: maguktól, a nép aj- ! 
kán, s a melyek lelkében viszhangot tudnak 
kelteni. Baráti kis körben ilyen ő. 

És mikor Jékey az „Apró dalok" 

egy-egy darabját irta, ilyen mámor szállta 

i 

meg az agyát és ilyen hangulat izgatta a 

lelkét. 

Hiszen mindenik versében ott látom a 

poétát. Ezekből egyet sem irt a hétköznapi 

ember, a ki naponta hivatalában unalmas ak- 
ták sivár özönében uszkál. 

Mindenik dalából felém szól az a költői 

Világos ebből, hogy 

Csak akkor 

versel, ha van mondani valója. Azért nem is 

termel tulságosan sokat, de kevésnek sem 

mondható munkássága, kivált ha még érté- 

kességét is tekintjük. 

Lám csak ez az Isten kegyelméből való 

kitünő poeta még a legjelesebb polgári eré- 
nyekkel is dicsekedhetik. Családias a pnritán- 
i 

! 

: 

ságig; pontos tisztviselő, mint egy jól járó 

óra; egyszerü és szerény, mint egy spártai 
bölcs. 

Ezért a ki távolról látja és nem is- 

meri a lelkében vivodó szenvedélyeket, szinte 

csodálkozik, hogy verseiben honnan van a 
tüz, a mely gyujt, honnan van a ragyogó 

szin? a mely kisugárzik, honnan van az 

erő? a mely elragad, honnan van a közvet- 

lenség? a mely egyenesen szivünkbe talál. 
Mindezek benne feküsznek mélyen, mint 

a hegy méhében a nemes ércz. Nem dicsek- 
szik el velük széles körben s a reclámhoz 

hanem azokból a nótákból énekel, melyek agy ! annyit se ért, mint a hajdu a harang ön- / kötetét bonczkés alá, bizonyára sokat talál 

téshez. Ezért van aztán, hogy érdemes neve 

nem kél szelek szárnyára s lapok kürt-rival- 

gása nem bögi tele nevével az országot. 

Innen van, hogy sokan a tisztviselőt 

ismerik, de nem a poetát ; a hétköznapi mun- 

káját látják, de nem az ünnepnapi költésze- 

tét. Különben ezt se sokat bánja. Egy kicsit 

resignál s azt mondja, hogy ha még egyszer 

zöld ligetet jár, a füzágból nem furulyát, ha- 
nem buta ostornyelet farag s ökrököt hajt. 

A fütytyöt pedig rábizza a levegőben szántó 
dalos pacsirtára... 

Ugy ám, csakhogy ez költői resignatió 
csupán, a miből egy szót se hiszünk el, ha 

még olyan tetszetős formában mondja is el. 

Mert Jékey költő, a kinek dalolni kell. Ki 

hinné el a tavasznak, hogy nem fakaszt vi- 

rágot ? Ki hinné el a napnak, hogy nem hin- 

ti szét sugarát ? Gondolom a költészet is is- 
ten adománya, a melyet eldobni nem lehet. 

És igy Jékey is még számtalanszor előveszi 
lantját bizonyára, hogy kötetei számát még 
ujabbal szaporitsa. A költészet barátai pedig 
mindig igaz örömmel fogadják költeményeit 

Végül meg kell jegyeznem, hogy eszem 

ágában sem volt Jékey költészetéről akadó- 

! 

! 

miai ismertetést irni. Azért nem bibelődtem 

sem a formákkal, sem az ütemekkel, sem a 

rimekkel. Ilyen nagy tudományhoz nem ér- 

tek. Nem néztem a pedans kritikus szem- 

üvegén át a kötetet, mert bármilyen hasz- 

nosnak tartom is a kritikát, de nem hiszem, 

hogy a kritikusok költőt tudtak volna terem- 
teni. Ellenben a költők kritikust szültek bő- 
viben. De bármilyen kritikus vegye is Jékey 

versei között olyant, a mely méltán válik a 
költészet igazi diszére. 

Nem bölcs kritikát irtam tehát sok tu- 
dományossággal, hanem csevegtem a poétáról 
es versei benyomásáról a paraszt eszem sze- 
rint. Az okuláros szaklapok, vagy folyóiratok 
majd keresgélni fogják az eszméket, a gon- 
dolatokat, a formákat és értekeznek Ilyrája 
természetéről. Aztán irnak - már ha irnak 
- igen nagy mélységgel, csodálatos nyelve- 
zettel. Én aztán nagy tisztelettel nézem majd, 
de nem igen fogom megérteni, Jékey pedig 
nem lesz okosabb tőle. 

Tüske Pál. 

Angela. 
ANGOLBÓL FORDITOTTA: 

AMICA. 

XXVIII. 

(Folytatás.) (47) 

- Ő megölte Nellit, a Bob cousinját, 
folytatá Angel. 

A homályosan világitott szobában ne- 
hány pillanatig mély csend volt. 

Ő gyilkos! - folytatá Angela. 
Az én testvérem kegyetlenül gyilkolta 

meg azt a leányt, kinek cousinjával szom- 
bathoz egy hétre lett volna az esküvőm. 

E pár szó „lett volna" megütötte a 
Stuart ur fülét. 

- Angela, reménylem, hogy nem fogsz 
valami bolondot csinálui. 

- Semmi bolondságot nem fogok tenui, 
válaszolá a leány nyugodtan. 

- Az sbi mormogá Stuart ur. 
Mily borzasztó helyzetbe hozott bennünket,
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tekintettel nélkül arra, vajjon azzal csak 
bizonyos időre vagy állandóan ruháztatik 
fel összes kiváló tulajdonoságait azon ne- 
mes feladatok ás kötelességek teljesitésére 
fogja forditani, melyek itt reá várakoznak 
és hogy ilykép méltónak és érdemesnek is 
fog hizonyulni arra a bizalomra, melylyel 
már most legfelsőbb helyen iránti visel- 
ternek. 

Nem vájkálunk tovább a Bánffy-kor- 
mány sebeiben s ha a kormánynak ugy tet- 

szik, hogy vereségét elnevezze diadalnak, ám 

tegye, de csak zártkörben. 

A Szentföldön. 
- A keleti expediczió. - 

N. Váradról irják: A Propper N. Já- 

nos által tervezett keleti expediczióra seré- 

nyen folynak az előkészületek, a mennyiben 

most már teljesen bizonyos az expediczió si- 

kere. Biztositja ezt egyrészt az a körülmény, 
hogy eddig ötvennél többen tették meg a 

kötelező bejelentést, hogy az expediczióban 
részt vesznek, sőt javarészben már le is fi- 
zették a részvételi dijat, másrészt száznál 

többen jelentkeztek olyanok, a kik jövő hóig 

fentartották végleges elhatározásukat. 
Nagyon sokan minden alapos ok nél- 

kül aggodalmaskodtak az Indiából érkezett 

pestis hirek miatt. Propper N. János minde- 
mellett az aggodalmaskadók megnyugtatásá- 
ra táviratozott az ,Osztrák Lloyd" társaság- 
nak, melynek hajóján fogják megtenni az ex- 

pedicziót Onnan pedig azt a távirati felvi- 
lágositást kapta, hogy a legcsekélyebb aggo- 

dalomra sincsen ok, a menynyiben a pestises 

India oly távol esik az expediczió programm. 

jába felvett vidékektől, mint például Nagy- 

váradtól Amerika. Fgyébiránt az összes eu- 
rópai kormányok megtették már a pestis el- 

len a szükséges óvintézkedéseket, ugy hogy 

márcziusra már Indiában is teljesen el lesz 
a járvány fojtva. 

A résztvételi dijjat eddig a következők) 
fizették be: 

Szász Domokos ref. püspök, (Kolozsvár. 

Kun István gróf, (Déva.) 
Kemény József báró, (Héjasfalva.) 
Gorore Anna (Érmihályfalva.) 

Beniczky Magda (lrmihályfalva.) 
Beniczky Sarolta (Érmihályfálva.) 

Igaz Kálmán nagybirtokos (Temesvár.) 
Schiffbeck Károly földbirtokos (Nagy-Ká- 

roly.) 
Özv. Kovács Sándorné (N.-Károly.) 
Non Gyula (Kolozsvár.) 
Non Gyuláné (Kolozsvár.) 
Róth Károly és neje (Kolozsvár.) 
Fógel Kálmán földbirtokos (Kolozsvár.) 
Báró Wildburg Aladár (Kolozsvár:) 
Gróf Béldy Ferencz (Kolozsvár.) 
Székely Miklós neje fia és leánya (Ko- 

lozsvár.) 

Bernáth Albert kolozsmegyei főügyész 
(Kolozsvár.) 

Beizner Arthur és 

Beizner Béla gyárosok stb. 
Propper N. János igazgatóigazán szün- 

telenül dolgozik. Minden kényelme meglesz a 
közönségnek, s e végett Propper N. János 
tgazgató, a hajóra terjeszt ki legnagyobb fi- 

gyelmet. 

Az „Osztrák Lloyd"-dal folytatott tár- 

gyalásokat. Ez két hajót ajánlott fel, neve- 

zetesen az ,„Íris"-t és a „Hungáriát. Mind- 

kettő olyan szerkezetü, mint az „Auróra" 

nevü hajó volt, melyen harmadéve utaztak 
Az „Iris" 222 angol láb hossza (74 méter) 

32 angol láb széles (kőrülbelül 10 ől) ma- 

gasága 22 angol láb 1196 lóerejü géppel. E 
hajó három szalonnal, külön hölgytermekkel, 
dohányzó termekkel rendelkezik és 2 zon- 

gorával van be rendezve. Van rajta 60 I-ső 

osztályu és 26 II-od osztályu kabin. A 
„Hungária" 287 angol láb hosszu, 35 láb 
széles, 26 láb magas. 1526 lóerejü géppel 1 

nagy és egy kisebb szalonnal rendelkezik s- 

60 I-ső, 40 II. o. kabinja van. 

Mindkettő villamos világitással 

ellátva s kényelem tekintetében 

szébb menő igényeket is kielégiti. 

Az igazgatóság Bécs. Trieszt és Fiu- 

mával van összekötetésben, a leghiresebb czé- 
gekkel, kik az utat előkészitik és az ügyet 

képviselik. 

A Propper N. Jánoshoz beérkezett ed- 

digi jelentések szerint a keleti pietropolisok- 

ban mindenütt lelkesen és ünnepélyesen ké- 
szülnek fogadni a Keletre érkező magya- 

rokat. 

van 
a legmes- 

Minthogy meghatározott számu szemé- 

lyek utazási ellátásáról az expedicziót rendező 

igazgatónak mielóbb gondoskodni kell, jelent- 

kezni már csak rövid ideig lehet. 

Farsang. 
A kolozsvári egyetem joghallgatói nagy- 

ban készülnek a nemzeti szinházban tartando 

báljukra. A rendező bizottság a legnagyobb 
körültekintéssel és buzgalommal igyekszik 

hogy a jogászok bálja az idén is kivivja ha- 
gyományos sikerét. A közönség részéről is a 

iránt, a melyen, különösen a vidékről igen 

sok szép leányt fognak először bevezetni a 

a tánczoló párokat. 

A kolozsvári iparos ifjak önképzőköre 
folyó évi február hó 21-én zártkörü táncz- 
estélyt rendez saját pénztára javára, a Köz- 
ponti Szálloda disztermében. E kedélyesnek 
igérkező mulatságra a rendezőség felhivja 
mindazon érdekeltek figyelmét, kik a kelle- 
mes időtöltés mellett is, a jótékony czélnak 
is óhajtanak lendületet adni. A bálbizottság 
kötelességérzetének megfelelően buzgólkodik 
az előkészületeken. Jegyek kaphatók Zobátz 
és Fekete papirkereskedő uraknál és az egylet 
helyiségben Óvár, Bástya ntcza 2. szám I. 

Este a helyszinén, a pénztárnál. 

A ,segesvári magyar kaszinó" saját 
pénztára javára 1897. évi február hó 6-án a 
városház nagytermében méltóságos Ugron 
Zoltánné, szül. Nagy Margit és Nagyküküllő- 
vármegye főispánja méltóságos Sándor László 
cs. és kir. kamarás ur védnöksége alatt táncz- 
vigalmat rendez. A bizottság élén: Br. Szent- 
kereszty Pál, alelnök, Lészay Andor, elnök, 
Radó Ármin, alelnök, dr. Béldy László, alel- 
nök, Anderka Richárd lovag és Dely Elemér 
alelnökök állanak. . 

A székelyudvarhelyi kereskedők és ke- 
reskedő ifjak köre a Budapestszálló nagy- 
termében alaptóőkéje gyarapitására 1897. évi 
február hó 20-án zártkörü tánczestélyt rendez. 

nagy bálok sorába. A cotillion szerfelett sok miniszterek. Példa van a közelmultban is. 
és kellemes meglepetésben fogja részesiteni 

emelet 37. ajtó (ezelőtt Rutska-féle ház.) 

zék igen irigy, 

legnagyobb erdeklődés nyilvánul ez elite bál 

nak. De hát ezt nem sejtette. 

tósága, - hogy az a levél czudarul meghur- 

! van. A reménység azonban biztat, hogy Euró- 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, jan. 30. 

Bánffy Dezső miniszterelnök e héten is 

napirenden tartotta becses személyét. Vitte 

volna el az ördög azt a Blaskovis levelet, 
mennyi kinos órát okozott a kegyelmes ur- 

Nem annyira 

okos ember ő, hogy már kezdetben meggon- 

dolja a dolog végét. Dehogy hitte őnagymél- 

czolja a miniszteri tekintélyt. 

A kegyelmes ur csak arra gondolt Met- 

ternich féle alkotmányos felfogással és igen 

kevés társadalmi helyes érzékkel, hogy azzal 

a levéllel majd nagyot üt. Egyszerre két le- 

gyet. A néppártot is, a nemzeti pártot. És 

ime az istentelen levél őt ütötte meg igen 

érzékenyen. 

A fizetett lapok és a megválasztatott 

képviselők most már mindenképen kiakarják 

szabaditani a rókát a kelepczéből. Irják és 

hirdetik, hogy tulajdonképpen nem történt 

semmi. Bánffy a Blaskovics levelét felhasz 
nálta, közzé tette, de hát az mi? Az ellen. 

mert a derék kormányelnö- 

köt, kinek fényében sütkéreznek és árnyéká- 

ban pihennek, most egy csekélység miatt ül 

dözik. Még törvény elibe is állitják. Nóhát, 

- mondják Bánffy lapjai - ez farsangi ko- 

média. Csak azon vádak számát szaporitják, 

melyeket a biróság visszautasit. Persze persze 

Ebben elhisszük, hogy igazuk is van, mert 

bizony az a törvény előtti egyenlőség még 

ez idő szerint irott malaszt. Az is lesz. Jó 

lesz meggondolni, hogy más a rigó s más a 

varju. Mert ha ellenzéki képviselő kerül a 

vádlottak padjára, azon bizony elverik a port, 
de ha kormánypárti urat vádolnak, nóhát az 

más elbirálás alá esik. 

Hát még ha miniszterelnök. Haj haj! 

Erről ne is beszéljünk. Hisz nálunk még a 

függetlennek képzelt esküdtszék előtt nagy 

varázszsal birnak ugy a miniszterek, mint az 

Wekerle Sándor ur, - mikor az esküdtszék ! 

előtt, mint magánvádló megjelent : éljeneztek. 
És ebben az ,éljenzés"-ben benne volt a vád 

lott elitélése. 

Ilyen bizony nálunk még a törvény előtti 

egyenlőség. Azért hát igaza van Bánffy Dezső 
lapjainak, a melyek Blaskovics vádját farsangi 
komédiának deklarálják. 

Európa szerte nagy port vert fel az in- 

diai pestis. A kormányok erősen készülődnek 
hogy ha az a veszedelmes vendég közelednék 

erélyesen ellentállanak. Fiatal tudósok hősi 

elszántsággal elutaznak a pestis ősi fészkébe, 

hogy tanulmányozzák a rettenetes betegséget, 

a melyikneh már halott hirét is költötték 

volt. Velenczében nemzetközi konferenczia 
gyül egybe (még mind nem gyült), hogy ta- 

nácskozzék a védekezés módjairól. És ha nincs 

is nagy rémület, de aggodalom minden esetre 

pát megkiméli a járvány, ha a nemzetek kö- 

zös egyetértéssel lépnek fel és mindenik lel- 

kiismeretesen teljesiti feladatát. 
* 

Akármint simitják, akár mint titkol- 

ják, - mindegyre megjelenik a hir, hogy a 

czár beteg. A félelmes északi hatalom ren- 

geteg hadsereg és óriási birodalom ura ki- 

nok közt senyved és sem milliói, sem mér- 

nem javit a helyzeten, 

rendszerrel üzettek, inditványozza, 

helyzeten sürgős változtatás történjék s e tárgy- 

hetetlen hatalma nem tudják megszabaditani 
betegségétől. 

Először azt mondták, hogy egy ellene 

elkövetett merénylet alkalmával kapott fej- 

sebe okozza betegségét. Azután a moszkvai 

katasztrófát okozták, a mely megrenditette a 

milliók urát Majd Lobánow hirtelen halála 

csinált zavart egészségében, - később egy 

lelőtt kertész okozott fájdalmat és ide- 
gességet. 

Mi hát az oka a fiatal czár betegségé- 
nek ? Bizonyost senki sem tud róla, csak 

egy szörnyü gyanu üti fel fejét. A fehér 

czár konyhájához nihilisták férkőztek és lassu 
mérget tettek ételébe. 

Ám ezt a feltevést 

kombinatióba 
is elvetik, ismét 

veszik. Bizonyost senki sem 
tud, de környezete féltő aggodalommal látja, 

hogy észak hatalmas ura nehéz nagy beteg. 

K-s. 

roa 

Kolozsvár város közgyüléséből. 
Három interpellaczió. 

Két órai vitát idézett elő tegnap d. u. 

a városi közgyülésen ama 8 interpelláczióra 

adott felelet, a mely a tárgysorozatba fel lett 

véve. Első tárgy volt a tüzcsapok késő beál- 
litásának ügye miatt a közgyülés által elren- 

delt vizsgálat elmulasztásának a kérdése. Az 

interpellácziót tudvalevőleg a mult gyülésen 
Polcz Rezső tette. Albach Géza polgármester 

azt jelenti most, hogy a vizsgálat folyamatba 

tétetett és közelebbről az ügy a bizottságok- 

tól a közgyülés elé kerül. A közgyülési ha. 

tározatokról a városi főjegyző vezet nyilván- 
tartást. 

A második feleletet arra az interpellá- 

czióra adta, melyet a multkor Sándor József 

képviselő tett a miatt, hogy egy urnőt jogo- 

sulatlanul bekisértek. A polgármester ismer. 

teti ez ügyben keresztül vizsgálat eredményét, 
elmondja, hogy a hibásnak talált rendőr biz- 

tost szolgálatától felmentette, a 9. sz. rendőrt 

pedig elbocsátotta. Sándor József elismeréssel 

veszi tudomásul az intézkedést, de miután ez 

hisz azóta rendkivül 

sok boltfeltörés történt, - melyek bizonyos 

hogy a 

ban küldessék ki egy bizottság. Polgármester 

előadja, hogy a rendőrség, főpénztár, adóhi- 

vatal szervezését foganatba kell 

venni. Deák Pál főkapitány rámutat, hogy 
ő már 8 év előtt javaslatot tett a rendőrség 
szervezésére, de javaslatát pénzhiánya miatt 

félretették. Polcz Rezső egy 5 tagu bizottság 

kiküldését javasolja. Ezt pártolja Fekete Gá- 
bor is Hozzá szólt még az ügyhöz Nagy La- 

jos és Boros. A polgármester az ideiglenes 

intézkedésekre nézve megjegyzi, hogy detek- 

tivek alkalmazásáról gondoskodás történt. 

A harmadik interpelláczióra adott fele- 

let azt tárgyalta, hogy a szolgálatból elbocsá- 

tott rendőrt miért alkalmazták 4 hóig fizetés 

nélkül. A vitában Boros György, Szvacsina 

Géza, Polcz Rezső és Tutsek Sándor vettek 

részt. 

sürgősen 

Idegenek nyilvántartása. 

Kolozsvár városa e tárgyban hozott 

szabályrendeletét a miniszter a bejelentési 

határidő megröviditése iránti véleményével 
leküldte; a közgyülés a kiegészitést elfogad- 

- Mióta tudta atyám ezt a rettene- 
tes dolgot ? 

- A kezdetétől fogva. A félelem és 
düh őrültté tette Ormondot és azon éjjen 
midőn mi várakoztunk reá és ő haza jött, 
mindent elmondott. 

- Beszéljen el nekem atyám mindent! 

E komoly halvány arczu asszony előtt 
felhagyott Stuart ur azzal az állitással, hogy 
a fia őrült. 

- A mit az Ormond őrjöngéseiből ki 
tudok venni, ők jegyesek voltak és a leány 
a gasdagabb férfiért cserben hagyta Ormon- 
dot. De ezt titokban tartotta. Te emlékez- 
hetsz menynyire megzavarodott midőn egy 
este felemlitetted, hogy Lucas ur és Nelli 
jegyesek voltak ? 

És akkor addig ivott, mig őrült lett a 
dühtől - egész éjjel ivott; Rodhamba lo- 
vagolt és ott egy csolnakot bérelt ki és 
azon a homokdombokhoz evezett. 

Ha vajjon Nelli önkényt igérte-e meg, 
hogy vele megy, vagy kényszeritette, hogy 
menjen, azt nem tudtam a beszédéből ki- 
venni, de a leány vele ment, a többit tudod. 

Angelának az álla a mellére esett; de 
nem mozdult arról a helyről a hol állott. 

- Ejjel nappal vele kell lennem, foly- 
tatá Stuart ur - ő fél egyedül lenni - és 
nekem meg kell őriznem e titkot. Ha nem 
ügyelnék, a félelem valamelyik rohamában 
elárulná, a hogy ma este tevé. Ez kegyetle- 
nül kemény feladat nekem; de ha megtu- 
dom akadályozni nem engedem, hogy Stuart 
Royalnak az utolsó Stuartját felakasszák. 

Angelán hideg borzongás futott végig. 
- Néha azzal fenyegetőzik, hogy meg- 

öli magát. Bár azt tenné; azzal vége volna 
minden bajnak. 

- Az Ég őrizzen attól bennünket! 

oda. 

- Kevés kilátás van reá; ő sokkal 
gyávább, mint hogy a saját becses életét ki- 
oltsa. Az a szerencse, hogy a leány halála 
okának a bolygatásától nem kell félni, mi- 

jához mégy férjhez. Tehát nincs senki, a ki 
ezt a történetet bolygassa. 

- E tárgyról elég volt ennyi, mondá 
Angel nyugodtan. 

- aAnnyi bizonyos, hogy későre ha- 
ladt az idő. Feküdj le, a Lucas ur kedvéért, 
holnap reggelre egy kis szint kell az or- 
czádra kapni, vagy csudálkozni fog, hogy mi 
történt veled; bár ma este ne tudtad volna 
meg ezt a dolgot; azt a bolondot csak egy 

akart jönni, és én megakadályoztam. Dühös 
volt, meg akarta tudni, hogy ki volt itten, és 
én nem mondtam meg, tudva, hogy egy earős 
roham fog következni, ha a Lucas ur itt lé- 
tét megtudja. 

- Atyám, megy már? 
- Rögtön. Te ezt a dolgot egy értel- 

mes leányhoz illőleg fogtad fel. Ugy-e soha 
egy szóval sem árulod el a testvéredet ? 

- Nem, soha! 

-Jóéjt! 

XXIX. 

Midőn Angela ismét egyedül volt, be- 
zárta az ajtaját és körül nézett a szobában. 
hol azelőtt egy órával oly boldog volt. Fehér 
ruhája, melyet menyegzőjére szándékozott volt 
felvenni, még mindig az ágyon volt, a tükör 
mellett a gyertya még mindig égett; a szo- 
bája éppen olyan volt, mint midőn belépett 

nem sirt, nem jajgatott és nem zoko- 
gott; egész hosszában levetette magát a pa- 
dozatra, az esteli ruhájában, karjait a po- 
ros szönyegen kinyujtva. - Végre az utolsó 
gyertya is kialudt, az éj és a hajnal között 

mondá Angelá ünnepélyes hangon. a leghidegebb óra következett és e sötét ba- 

pillanatra hagytam egyedül. Az ebédhez le 

után az atyja Kinában van, és te a cousin- 

hozzá - hogy pár pillanat mulva hallani 

rátságtalan szobában, könnyü esteli ruhájában, 
meztelen nyakkal és karokkal, a leány fehér 
alakja mind hidegebb és hidegebb lett. 

A függönyökön keresztül a hajnal szürke 
világa belopódzott a szobába; de ő még min- 
dig mozdulatlanul feküdt a padozaton. 

A mindennapi élet közönséges zaját hal- 
lani lehetett a házban; oda lennt a cselédek 
kinyitották az ablaktáblákat; hallani lehetett, 
a mint a folyósokat és a lépcsőházat seperték. 

- Kisasszony, itt a meleg vize! mondá 

egy hang az ajtaja előtt. 

Midőn a leány elment, Angela tánto- 
rogva állott fel és kinyitotta az ajtót. Ujjai 
annyira meg voltak a hidegtől dermedve, - 
hogy alig tudta a ruháját kigombolni. 

Megmosdott, megfésülte a haját és egy 
reggeli ruhát vett fel - de nem azt melyet 
az előbbeni napon viselt; a fekete ruhát al- 
kalmasabbnak találta. 

Nem kisertette meg, hogy az ágyát 
olyanná tegye mintha aludt volna benne; 
keveset törődött azzal, hogy a cselédek mit 

Karácsony reggele volt. Milyen karácsony nap! 

Megigérte, hogy Bobnak elibe fog menni, 
de nem volt ahhoz bátorsága; csak annyit 
tudott tenni, hogy a könyvtárba menjen és 
ott a tüz előtt egy székbe dőljön. Az előtte 
álló találkozásra minden erejét össze kellett 
szedni; az volt a szándéka, hogy szeretőjétől 
elváljon. 

A cseléd bement, és azt kérdezte tőle, 
hogy nem megy-e reggelizni ? 

- Nem; adjon egy csésze erős kávét, 
- válaszolá Angel, fátyolozott hangon. 

Eszébe jutott, hogy Bob reggelizni jön 

fogja a csengetését - és hogy Bob oly bol- 
dog, szegény, szegény fiu! Megitta a kávét, 
és az egy kissé felelevenitette. ] 

hoz 
aijkait. 

Csengettek az ajtón; és aztán a Bob 
lépteit hallotta a csarnokban. Egészségtől és 
boldogságtól sugározva, nagy örömétől ra- 
gyogó szemekkel, s az éles hideg levegőtől 
kipirult arczczal lépett a szobába. 

- Drágám, mi történt? - kérdé, a 
mint Angel felállott, hogy elibe menjen. 

A következő pillanatban a térdén volt 
a leány széke mellett és az a karjaiba esett, 
arczát a Bob nyakához nyomva. És Bob 
érezte azokat a nehéz száraz zokogásokat, 
melyek a gyenge testet megrázták. 

- Mi az? - Mi történt? - 
Bob ijedve. 

Angela átölelte karjaival a vállait, és 
magához szoritotta őtet. 

ismétlé 

- Ne kérdezz - sugta; csak szeress- 
szeress ! 

Bob csókjaival árasztotta el haját, ke- 
zeit - Angela nem engedte, hogy az arczát 
lássa - és számtalan édes, kényeztető ne- 
ven szólitotta. A leány a karjaiban feküdt, 

szomoruan hallgatva a drága hang édes ze- 
/ fognak gondolni. A mint fáradt tagjait a néjét, azt gondolva, hogy soha sem fogja azt 
jépesőkön levonszolta, eszébe jutott, hogy hallani. Midőn Bob látni próbálta az arczát, 

elforditotta azt előle. 
- Angelám, beteg vagy? 

A leány hallgatása félelmet kezdett neki 
okozni. 

Angel ismét átölelte a nyakát, 
vonta az arczát, 

arczá- 
és megcsókolta az 

Mit jelenthetett ez? Angela nem pró- 
bálta az ő szenvedélyes csókjait megszüntet- 
ni; csak hozzá simult, hogy az arczát elrejtse 
előle. 

- Édesem, mily hideg vagy! A kezeid 
olyanok mint a jég! - mondá Bob és a sa- 
ját kezei között próbálta azokat felmele- 
giteni. 

(Folytatása következik.) 

ván megerősités végett ujolag felterjeszteni 
határozta. Ezzel kapcsolatosan elfogadta Polcz 
Rezső bizotts. tag azon inditványát, hogy a 
bejelentési hivatalnak ujra szervezése iránti 
javaslatok is a jövő közgyülésen tárgyalás 
alá vétessenek. Egy jó nyilvántartás szintén 
igen fontos a közbiztonsági állapotok javitá- 

sánál igy a sürgetést a közgyülés egyhangu 
helyesléssel fogadta el. 

Utadó és a dülő utak. 

A városi közutakról készitett kimutatás, 

mely az uthálózatot megállapitotta elkészül- 

vén jóváhagyás végett felterjesztetett a ke- 

reskedelemügyi miniszterhez honnét vissza- 

küldetett, hogy abból a dülő utak vétessenek 

ki. mert azokat a közbirtokosság köteles jó 

karban tartani, e szerint 184 km. ut, az ut- 

hálózatból kiesik melyet igy senki se fog 

javitani. . 

A közgyülés a kihagyást elfogadta és 
akkép a munkálatot felterjeszteni határozta. 

A városi lakosság által fizetett nagy 

utadó ezen állapoton segiteni nem fog, ha 
csak a polgárok felebbezési jogukkal nem 

élnek és a határozat megváltoztatását ki nem 
eszközlik. 

ldegen helyen levágott hus behozatala. 

Steuer és Gálos szálloda bérlők kéré- 

sére a közgyülés engedélyt adott, hogy oly 
minőségü hust, melyet Kolozsvárt kapni nem 

lehet, a kellő egészségügyi vizsgálat és a di- 
jak megfizetése végett behozhasson. 

A miuister ezen határozatot a közvágó 

hidi szabályrendeletbe kivánta beigtatni. 

A közgyülés ekkép a szabályrendeletbe 

bevenni határozta, hogy idegen helyről levá- 

gott állatok husa a kellő orvosi vizsgálat és 

a dijak fizetése mellett behoxható, ha erre a 

tanácstól engedély adatik és oly minőségü és 
oly időszakbani husra nézve, melyet akkor Ko- 

lozsvárt beszerezni nem lehet. 

A föld adó leszállitása. 

Torda-Aranyosmegye átiratára a föld- 
adó leszállitása tárgyában a közgyülés dok- 
tor Tucsek Sándor inditványára hason irányu 
átirat felküldését határozta el. 

Hirschfeld Lajos igazolása. 

Hirscbfeld Lajos, városi választott bizott- 

sági tag megválasztásáróli, igazoló választ- 

mányi jelentést a közgyülés éljenzéssel vette 
tudomásul. 

Fegyelmi szabályok a város alkalmazottjai 
részére. 

A város közgyülése a III. osztályba tar- 
tozó alkalmazottak részére fegyelmi szabály- 
zat kidolgozását határozta el és arra a szer- 
vezési szakosztályt bizta meg, addig is az od- 

digi gyakorlatot tartotta fenn. 

Gyalui Farkas könyve. 

Gyalui Farkas helybeli hirlapiró 

által Linczeg Jápos városi polgárinester élet- 

történetet megörökitő könyvet, mely a Sza- 

baditó" czimen jelent meg, a közgyülés kö- 

szönettel elfogadta és az irónak jegyzőkönyvi 

köszönetet szavazott meg, mivel ezen müki- 

egészitő részét képezi azon millenáris emlék- 

nek, melyet a közgyülés Linczeg János hős. 
tettének festménybeni megörökitése által már 

elfogedott. 

Honvéd-emlék. 
A közgyülés bele egyezett abba, hogy 

a kolozsvári ereklye muz eu m egylet 

által a városnak Szamosfalva határán fel ál- 

litott honvéd vértanu emlékoszlopára a kolozs- 

vári elesett honvédek nevei is feltétessenek, 

s igy azon szobor honvédemlék jelleggel 
birjon. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, janusr 30. 

- Előfizetőinket, kiknek előfizetése 
Január hó végével lejár, ugy azokat, kiknek 
előfizetésük korábban lejárt már és eddig 
meg nem ujitották, bizalommal felkérjük, ujit- 
sák meg mielőbb az előfizetést, nehogy a 

lap szétküldésében késésük miatt fennakadás 
történjen. 

- Az ujpüspők. Budapestről vett 
távirati értesités szerint a hivatalos 
lap ma reggelre megjelent számában 
foglaltatik a legfelsőbb kézirat, mely 
szerint a király az erd. rom. kath. 
püspök mellé koadjutorrá azutód- 
lás jogával gróf Majláth Gusztáv 
komáromi helyettes plébánost kinevezte. 
A kinevezés hire Kolozsvárt már reg- 
gel gyorsan elterjedt s főleg papi és 
a katholikus előkelő körökben ez ké- 
pezte ma az általános beszéd tárgyát. 
A mint értesülünk a kolozsvári rom. 
kath. egyházközség és az igazgatóta- 
nács már ma táviratilag üdvözölték 
az uj egyházfőt a kinevezése alkalmá- 
ból. Reánk kolozsváriakra nézve Maj- 
láth gróf püspökhelyettesi kinevezése 
azon okból is különös érdekkel bir, 
mert beavatottak állitása szerint Maj- 
láth grófnak elhatározott szándéka,
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gy annak idején, a mikor t. i. a 
pöki szék tényleg megüresedik s ő 

a valóságos püspök - Kolozs- 
Ta teszl a lakását. Ez esetben Ko- 
Svár három püspöknek lesz a szék- 
Je. Ez idő szerint ugyanis itt szé- 
az ev. ref. és az unitárius vallás- 
zönség püspöke, kikhez harmadikul 
tom. kath. püspök fog csatlakozni. 

- Uj miniszteri tanácsosok. A ,Kolozs- 
tegnapi számának agy távirata szerint 

Farkas Lajos és Doktor Haller 

Aroly, a kolozsvári egyetem profes- 

Minak a király a felsőbb oktatás és 
özügyek terén szerzett érdemeik elisme- 

"ül a miniszteri tanpácsosi 

imet és rangot adományozta. A 

ályi kitüntetés ezuttal csak ugyan érde- 
férfiakat ért. Dr. F ar k a s Lajos, egye- 

Münkön a római jog nyilv. rendes tanára 

ike az egyetem legkiváló professorainak 
dár társai tanitványai s az egész előkelő 
"dalom igaz és öszinte tisztelettel veszik 
tül s erre az általános tiszteletre és becsü- 

f6 nem csak elismert kiváló képességeivel, 
egyéni szeretetreméltóságával, s a köz- 

Igok . föleg a nevelés ügyei iránti nagy 

eklődésével már régóta érdemesitette is 
gát Az egyetem jogikara 
ttöbbizben tisztelte meg azzal 

a kar dékánjává választotta. Ez idő 

rint ő az egyetem rector magnifikusa. A 
kirodalom terén tevékeny és eredményes 

Mödést fejtett ki. Nagy sokasága a szakja- 
értekezéseknek és nagyobb dolgozatoknak 

Mt meg s épen most adta ki egyik na- 
obb művét a róma jog rendszerét, mely 
vike a legjobban megirt és legtöbb tudás- 

megszerkesztett tankönyveknek. Mint ta- 

az egyetem keletkezése óta állandóan itt 
Iködik tanitványai által mindig igazán sze- 

e. A mult évben nevezték ki a tanitónő. 

PzŐ intézet igazgató tanácsosának. Ezen- 
ul egyik legtevékenyebb tagja az erdélyi 
kath, status igazgató tanácsának. Zaj és 
tünés nélkül, de annál eredményesebb mun- 
Mágának és érdemeinek elismerése nyilvá- 

a királyi kitüntetésben, mindenki őszin- 
kivánhat az érdemes férfiunak szerencsét. 

mésik kitüntetett férfiu dr. Haller Károly 

ly érdemes munkása ugy a felsőbb ok- 
lás ügyének, valamint Kolozsvár összes kul- 
ális és másnemü közügyeinek. A müvészet, 

ipar, a kereskedelem, a nevelés, a testedzés 
val a közélet minden ágazatban a legélén- 
bb tevékenységet fajti ki már évtizedek 
Bs alig van közjótékonysági, kulturális 

más hasonló intézmény, melynek kez- 
Mményezője, vagy kifejlesztője ne ő velna. 

közügyek terén szerzett érdemeit, a király 

előbb is azzal méltányolta, hogy a har- 
dosztályu vaskorona renddel tüntette ki, 

t meg a miniszteri tanácsosi rangra emelte. 
Haller Károlynak egyik legmaradandóbb 
eme az a lelkes buzgóság, melylyel az erdély- 
ikulturegyesület létesitésén annyi önzetlen- 

gel munkált, s most midőn a királyi kegy 

bbi nyilvánulásában a közélet terén szer- 

nagy érdemeinek elismerését látja, nyu- 
átan fogadhatja azt el, mint olyat, melyet 
kiérdemelt. 

Az „Itthon" kör második estélye 
1 a legközelebbi szerdán, hanem (pénteken 

Muár 5-én) fog megtartatni. Ezt a ki- 
teles változtasást az tette szükségessé, 

E) jövő szerdára van kitüzve a jogász- 
iL A további estélyek azonban hetenként 
Zorda napokon tartatunak. Több oldalról 
vánult ohajnak megfelelve, a rendezőség 
atárorta, hogy az estélyek kezdetét fél 9 helyett fél 8 órára teszi. A legközelebbi 

on estély tehát a jövő hét péntekjén lesz 
tfél 8 órakor kezdődik. Ahanverseny 

kalommal több számból fog állani. A 
Pgrammot pár nap mulva közöljük. 

- Ferenczi Miklós - polgármester. 
napokban elhunyt Ferenczi Miklós ügy- 
vél csak igen kevesen tudják, hogy egy 
Den igen könynyü szerrel lehetett volna 
ozsvár véros polgármesterévé. Most, hogy 
mettük immár e nagytehetségü ferfiut 
Alomsserünek tartjuk felemliteni róla a 

Metkező esetet. Mikor Simon Elek Kolozs- 
gykori polgármestere meghalt, a város 

önsége egyáltalán nem volt képe: felfe- 

ul az utódját. Többen Minorish Károlyra 

doltak, nem azért, mintha alkalmasnak 
. ották volna a polgármesteri fontos teen- 

i ellátására, hanem mert mint főkapitány 
atalból helyettese volt a polgármesternak, 
imen tehát a hivatalos sorrend az elő- 
etésben nem lett volna megzavarv. Ez 
is történt . Minorich Ká- 
. egyideig téoyleg végezte a polgár 
eli teerdőket. Ám a város közönsége és 

Ál a képviselet tagjai, mikor a restauráczió 
bekövetkezett komolyan elhatározták 

öármester jelölt után keresni. Ekkor a bi- 
nagy többsége abban állapodott meg, 

e diszes állást felkjánlja Ferenczi 
osnak, a kolozsvári közélet népszerü és 

minden körben tisztelt férfiunak. A jelölés 
minden felé nagy megelégedést keltett. A vá- 
lasztások előtt egy uagyobb és előkelő tagok. 
ből álló küldöttség tényleg felkereste Feren- 
czi Miklóst, kérve a polgármesteri állás elfo- 
gadására. Ferenczi azonban ismételt felkéré- 
süknek sem engedett s a jelöltséget vissza- 
utasitotta, holott előrelátható volt, hogy óriási 
többséggel választják meg polgármesternek. 
Hogy e jeles férfiun bizonyára na- 
gyot lenditett volna Kolozsvár vá- 
ros minden rendü énekeinek kifejlesztésén 
és Kolozsvár ma legalább egy évtizeddel előbb 
állana ugy a kulturális, mint az anyagi elő- 

haladás terén, azt bizonyosra vehetik, a kik 

ismerték Ferenczi Miklós fényes tehetségét, 
éles itélőképességét, nagy jártasságát, a köz- 

ügyek minden ágazatában és energiáját a 

cselekvésben. A város érdekében - főleg az 

utóbbi polgármesteri korszak meddőségét te- 

kintve - csak sajnálni lehet, hogy Ferenczi 

Miklós annak idején nem fogadta el a fel- 

ajánlott tisztséget. Mi máskép néznének ki 

mindenrendü közügyeink, ha ő lett volna az 
intézőjük! 

- Az „Erdélyi Gazdasági Egylet" tag- 
jai sorába ujabban beléptes: Örel Máté, 
Gy. Szt Miklós: Kovrig János, Fintaháza : 
Potsa Bertalan, Sz-Dányán; Hatfaludy Fe- 
rencz, Hidalmás; Bitai Gyula, M.-Őr; Barra 
Mózes gtiszt, Hadad; Barala Károly gtiszt 
Hadad; Gönczy Mihály gtiszt, Mező-Záh; 
Debreczeny Ferencz gtisz, Mező Pagocza ; Mé- 
nasági József, Egerbegy; Magyary (Géza, 
Kolozsvár; Szüllő Arpád, Kolozsvárt. 

- A sétatéri Jégpályán tegnap este vil- 
lamos világitás mellett szép közönség korcso- 
lyázott. Városunk szépei közzül ott voltak a 
következők: 

Dr. Apáthy Istvánné, Ákoncz nővérek, 
Brandt József drné leánya, Bányai Béláné, 
Balázs Iluska, Babos nővérek, Borbély Sa- 
rolta Boheczel nővérek, Dr. Bogdán Péterné, 
Dr. Belky Jánosné, Balla Ilona, Bodó Jó- 
zsefné leányai, Binder Hilda, Czirják Mariska, 
Csernyánszky növérek, Dr. Csávásy Gyuláné, 
Ilonka leányával, Csató Izabella, Csiky Iiona és 
Irma, Csipkés Mari, Dobál Margit, Dvényi 
Jenő főhadnagyné, Dunky Ferenczné, Dicsőfiy 
Béláné, Dunky Kálmánné, Ejszakynővérek, Fi- 
lep Róza, Dr. Farkas Lajosné leányaival, Dr. 
Farkas Gyuláné, Féder Gizella ka. Gálfy Róza, 
Gajzágó Antalné leányai dr. Groisz Béláné, 
Gencsi Arnold cs. hadnagyné, Gabányi növérek, 
Gothárd Lajosné leányaival, Girsik Gyuláné, 
Hirsfeld Sándorné, Heppes Miklósné, Hindy 
növérek, Hevesi Józsefné, Hegevald Mariska, 
Haas Ferencz leányaival, Hirsch Ödönné, Héya 
Endréné, Hirschfeld növérek, Hubert Ivánné, 
dr. Jeney Victorné leányaival, Jenőfi Jolán, 
Kikakker Boldizsárné s növére, Kugler Mar- 
git, Kreszta Józsefné, dr. Kuncz Ignácz leá- 
nyaival, br. Kemény Jolán és Ida, Kovács 
Lenke, dr. Lechner Károlyné, dr. Lukács 
Adolfné leányaival, László Gyuláné, Lehman 
Róbertné leányaival, Lobinger Jenny, id. Meltzl 
Hugó leányaival, Makkai Lörinczné leányaival, 
Mihály Istvánné, Mayer Emma, Megyeri De- 
zsőné, Novák Róza és Emma, Nagy Lajosné 
Piroska es Nella leányai, Gr. Nemes Zzuzsánna, 
Gr. Nemes Jánosné családja. Ováry Kelemenné 
Ilus leánya, Purjeszné Olgával, jd. Perl Jó. 
zsefné leányával, Pistory Irén, Péter, Ben 
jaminné leányaival, Palkovits J.-ne leányaival, 
Petrovits Helén és Valerin, Somody Isivánné 
leányaival, Szombathelyi nővérek, Szöcs Ákosné 
leányával, dr, Szabó Dénesné, Szatmáry növé- 
rek, Széky Miklósné Giza leányával, Stampa Ke- 
resztélyné növérével, Schandel növérek, Schus- 
ter Györgyné, Stojanovits, Györgyné leányaival, 
Trandafir Miklosné leánya, dr. Török Imréné 
és nővére, Turchányi Olga, Priska Józefin és 
Irén, Veress Irma, Váradi Dóra, Grf Vas 
Béláné 2 leányával. 

Müvészi korcsolyázást mutatott be is- 
mét a jégpálya vendége: Litke. A mü kor- 
csolyázó hölgyek közül szép gyakorlatot lát- 
tunk a Schandl növérektől, Schuster György- 
nétől, Turchányi Olga és gróf Vass növé- 
rektől. 

- Kolozsvári dalkör estélye. E felirat- 
tal jelzi a New-York szálloda és Rédey ház 
között lengő impozáns nemzeti-szinü lobogó, 
hogy a kolozsvári dalkör február hó 1-én 
estélyt rendez. A dalkör városunkban egyike 
a legrégebben alakult dalegyleteknek. Esté- 
lyei pedig mindig kellemes szórakozást sze- 
reztek azoknak a kik látogatták. Csak egy 
évtizeddel ezelőtt olyan volt a dalkör mu- 
latsága, mint akármelyik fényes bál. Ott volt 
a város intelligentiája, kik mindannyian az 
egylet pártoló közönségnek névsorában szere- 
peltek. A város részéről, élén a polgármes- 
terrel vonult be a városi tanács s a müűsor 
közepette áthatva az előadott darabok nagy- 
szerüségétől büszkén emlitették fel azokat az 
eseteket, melyekben a Dalkör babérokat arat- 
va szerezte meg Kolozsvár városának a di- 
csőséget. E szép és gazdag multu egylet ma 
is csak arra törekszik, hogy estélyein a meg- 
jelenő közönségnek kellemes élvezetet sze- 
rezzen. 30 éve már, hogy a Dalkör fenn 
áll s mindig a legjobb hirnévnek örvend Ma- 
gyarország dalárdái előtt. Hisz nemrég hang- 
zottak el azon szép szavak, melyeket a nyá- 
ron rendezett országos dalárünnepély alkal- 
mával tartott ülésen felolvasott emlékbeszéd- 
ből a lapok sem hagyhattak felemlités nél- 
kül a midőn igy emlékszik meg a kolozsvári 
dalkörröl. Végre megtört a jég s Erdély bér- 
ezein áthangzottak a dalárok lelkesitő hang- 

jai kik összegyültek ünnepélyt rendezni, a me- 

lyen a Magyarország dalárdái elől Erdély 

fővárosában alakult Kolozsvári Dalkőr aratta 

a babért; a melyet egymásután több kitün- 
tetés követett. A kolozsvári dalkör folyó év- 

ben akarja megülni fennállásának 30 éves 

évfordulója ünnepélyét melyre ez alkalom- 

mal felhivjuk a közönség figyelmét. 

- MHalálozás. Idősebb Hancz Sá- 
muel kolozsvári tekintélyes polgár és mészá- 
rosmester ma reggel Kolozsvárt meghalt. Te- 

metése hétfőn délután 3 órakor lesz. 

- A tornakerti jégpályát igen sokan 
látogatják. Tegnap délután mintegy százan 
voltak a jégen. Vasárnap, ha az idő kedvez, 
d. u. is este is lesz a korcsolyapályán zene. 
A jövő héten korcsolya estélyeket terveznek. 
Uj tagok még mindig iratkoznak be. Csa- 
ládtagok 2 frtot fizetnek, tanulok 1 frtot, az 
egész idényre. A korcsolyázást a kert végén 
piros kék lobogó, a zenéket pedig az épület 
homlokzatán nemzeti lobogóval jelölik. 

- Felolvasás. A Dávid Ferencz Egy- 
let felolvasásai február 7-én (d. u. 4 órakor) 
veszik kezdetüket az unitárius főiskola disz- 
termében. Felolvasók Fanghné Gyujtó Iza- 
bella: „a nők a XIX évszáz végén" ; Nagy 
Lajos tanár költeményt; Boros Sándor igazg. 
tanár: ,A dal és zene hatása a nemzeti ne- 

velésre". Az ifjusági dalkör Iszlai Márton ve- 
zetése alatt énekelni fog. Az elnöki tisztet 
teljesiti Hajós János egyl. alelnök. A felol- 
vasás nyilvános lévén minden érdeklődő szi- 
vesen látott vendég. 

- Az Egyetemi Kör uj disztagjai. A 
Kolozsvári Egyetemi Kör folyó hó 19-én tar- 
tott közgyülésen egyhangulag és nagy lel- 
kesedéssel disztagjaivá választotta Dr. Farkas 
Lajost, a kolozsvári F. J. tud, egyetam e. i. 
rektorát, Dr. Klupathy Antal jogkari e. i. 
dekánt és Dr. Hoor Károly orvoskari e. i. 
dekánt. Az egyetemi kör ezen választása ál- 
tal bebizonyitotta, hogy azon jóindulatu párt- 
fogásért és meleg rokonszenvért, melylyel a 
megválasztott egyetemi tanár urak az egye- 
temi kör és az egész egyetemi ifjuság iráut 
mindenkor viseltettek - nem maradt há- 
látlan. A diszokleveleket a napokban fogja 
egy ifjusági küldötség átnyujtani az uj disz- 
tagoknak. 

- FPót-táncztanfolyama. Major Jó- 
zsef okl. tánczmester folyó év febr. hó 1-én fel- 
nöttek részére egy 30 órát tartalmazó és 
ezen idő alatt kiképező tanfolyamot nyit, 
melyre a beiratkozások vagy bejelentések be- 
zárólag csak elsejéig eszközöltetnek. Tandij 
ezen idényre zenével 7 frt, első óra elsején 
7 órakor. Folyó év és hó 30-án szomba- 
ton összes colonjaim Cotillion estélye lesz. 

- Borzasztó jelenet játszodott le 
a napokban Monte Charlóban, a bol külön- 
ben a borzasztó jelenetek nem tartoznak a 
ritkaságok közé. A játék izgalmának lefolyása 
alatt egy, körülbelül 40 éves nő a párisi vil- 
lamvonat elé vetette magát, mely a szó szo- 
szoros értelmében négyfelé szelre. Hz több 
ujonar érkezőre oly megdöbbentő hatással 
volt, hogy rőgtön főlültek a Nizzába vissza- 
térő vonatra. 

- Olecsó bor. Berlin egyik elsőrangu 
vendéglőjében nemrég valami diszlakoma volt, 
melyre egy nagyon mages állásu urat is meg- 
hivtak. A rendsző ugy intézkedett, hogy a 
magasrangu vendég elé a szokásos fehér mo- 
seli helyett - a mit rendesen inni szokott 
- finomabb hercastelit tégyenek. A bor ca 
raffinokba volt töltve, tehát nem volt rajta 
etiduette. A bor a nagyurnak oly kitünően 
izlett, hogy odaszollitotta a vendéglőst s 
megkérdezte tőle a bor árát Utasitásához 
képest a vendéglős igy felelt: „Egy márka, 
hetvenőt, - ez volt a rendes moselinek az 
ára. ,Nagyon olcsó - szólt az előkelő ur 
- .küldjön belőle ezer palaczkot pinczemes- 
teremnek". . . A következmény persze az 
lett, hogy az árkülömbözetet a lakoma ren 
dezőinek kellett megfizetniök, mert egy pa- 
laczk berncazastelinek ára hét márka. A kis 
szélhámosság tehát jó sokba került nekik, az 
illető magasrangu urak pedig kitünösn izlik 
az olcsó. 

- Füből készült kövezet. Hihe- 
tetlenül hangzik, de ha hitelt adunk egy an- 
gol tudományos folyóiratnak, ugy van a dolog 
hogy manapság az utczákon már egyes ame- 
rikai városok préselt füből készitett köveze- 
tet alkalmaznak. A práiriek egy, bizonyos fü- 
nemet olajjal szétdörzsölnek, s aztán prések 
segitségével 35 cm. széles, 52 cm. hosszu és 

15 cm. vastag darabokká préselik. Az uj kö- 
vezetnek az azelőnye van hogy lassan kopik, 
ruganyos és a kocsik zajtalanul közlekedhet- 
nek rajta Mint a kisérletek mutatják, láto- 

gatottabb utczákon öt évig is eltartanak a 
vaskap csokkal egymáshoz füzött ,kövek. 

- HEladó széna. Százharmincz sze- 
kér kitünő minőségü szénafűi széna eladó, 
értekezhetni az Ellenzék kiadóhivatalában. 

Szinház. 
A Szultán ismét bevonult szinhá- 

zunkba. Ez igy magára nem volna fontos. De 

mig a török szultánnak mindig kisebb-kisebb 

lesz birodalma: addig az Áldor Juliska 
szultánjának birodalma mindig nagyobb lett 

tegnap este, mig végre egészen meghóditotta 

a közönség szivét. S a közönség a szultánnak 

fölötte nyert győzelmét demonstrálta is eré- 

lyesen, a mennyiben a müvésznőt felvonások 

után, sőt nyilt szinen is számtalanszor meg- 

tapsolta. S ki tapsolt? A páholyok és tám- 

lásszékek intelligens közönsége. Ez talán csak 
jelent valamit ? a szép elismerést Áldor 

Juliska megérdemelte, O csakugyan rátermett 

Valóban bájos, poetikus je- 
lenség volt; egészen otthonosan és természe- 
itesen mozgott a török 

erre a szerepre. 

bugyogóban; élén- 
ken, ügyesen játszott; énekével pedig bebi- 
zonyitotta, hogy milyen biztosan és könnyen 
játszik a legmagasabb hangokkal is: egyszóval 
öntudatos ésintelligens müvésznőnek bizonyult. 
Forrai Ferike Roxelanet sok ügyességgel 
játszta. Szépen énekelt, bár az első felvonás- 
ban nem volt teljesen hangjánál. Mezey 
éneke legjobb volt a Lányi Edittel éne- 

kelt duettben. Vendregy vigan pityergett 

A rettenetes Le öv egy és a kellemetes Ró- 

zsahegyi sok derültséget keltett. Az elő- 
adás tisztességesen sikerült. 

A ,Frou-Fr o u' előadásáról irt szin- 
házi birálatunkba olyan jelentékeny sajtó- 

hiba csuszatt be, mely egyik mondatát tel- 

jesen zavarttá és érthetlenné tette. ,A mi a 

meghatást illeti, természetellenes volt." 

Helyesen igy olvasandó: ,A mia megha- 

lást illeti, természetellenes volt." 

Szinházi hirek. A- Szókimondó 
asszonyság - holnap délutáni előa- 
dása kivételesen fél négykor kezdődik, 
mire ujra figyelmeztejük a közön- 
séget. 

A 3 Kázmért holnap este adják uj 
szereposztással. A biczikliző amerikai művé- 
szeket: S. Áldor Juliska és Vendrei játszák. 
Mellettük Turchányi Olga, Váradiné, Leővey, 
Bartos, Szentgyörgyi, Rózsahegyi, Polgár van- 
nak még olfoglalva a darabban. 

Angyal Bandi - Teleki Miklós 
rég nem adott kedvelt népsziumüvét kedden 
este ismét fölelevenitik. 

Heti müsor: 

Hétfő: Durand és Durand. 
Kedd: d. u. Szép Galáthea. Nőnö- 

velde, este Angyal Bandi. 
Szerda: Jogászbál. 
Csütörtök: Orpheus az alvilágban. 
Péntek: Csalódások. Kisfaludy Károly 

emlékezetére. 
Szombat: A 3 Kázmér. 
Vasárnap: Piros bugyelláris. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

Sch. L. Mi Szabolcska Mihálynak nagy 

tisztelői vagyunk, ebben igaza van, de az 

olyan versnek a melyet hozzá irt és nekünk 

beküldött, már nem vagyunk tisztelői. Abba 

igaza van, hogy verset ritkán közlünk. 

Közlünk néha, a melyik olyik, 

Hanem olyat nem közölünk; 

,A merre a Maros folyik ! 

R-r la. A „Téli dal" majdnem vers. 

Olyan a külőnbség, e vers és egy más vers 

között, mint a havanna szivar és a kémény 

füstje között. Mindkettő füst ha nézzük, de 

különböznek, ha szagoljuk. Meglehet, ha 

kedvünk tartja, elvesszük a fanyarságát és 

meghagyjuk az izletességét. Vagyis a lelkét 

meghagyjuk s a testét kireperáljuk. Van 
benne gondolat, de hiányos a kivitel. 

A vers ötletes, de a forma pongyola. 

Ezen kellene segiteni. 

(Az ,Hllenzék" táviratai, telefon-tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

Országgyülés. 

Budapest, jan. 29. 

A budget vita anyira olszapo- 
rodott, hogy ugy a honatyák, mint a 
képviselők semmi nagyobb érdeklődést 
nem tanusitanak az ülések iránt. 

A belügyi tárcza költségvetésének 
részleteinél, a levéltári kntatásoknál 
Thaly Kálmán szólalt fel. 

Jogos felszólalását nagyon helye- 
selték. 

Perczel Dezső miniszter, Eötvös 
Károly és Latkóczy államtitkár fel- 
szólalásai után a tételt elfogadják. 

Következett a vármegyei közigaz- 
gatási tétel. 

E tételhez először Dózsa Elek 
volt m. tordamegyei alispán szólott, 
kiről a multkor Polonyi Géza meg- 
jegyezte, hogy azért nyugdijazták, mert 
gyengeséges feledékenységben szenved. 

Beszédét alig kezdte meg, a ba- 
loldalról folyton azt kiabálták közbe, 
látszik, hogy miért nyugdijazták a 
marostordamegyeiek. 

Az egész Ház nevetett a beszédjén. 
Ezután a kérvények sorjegyzéke 

került tárgyalás alá. 
Ezek között érdekes volt a haj- 

dudorogiak kérvénye a görög katholi- 
kus magyar püspökség felállitása tár- 
gyában. 

A kérvényt kiadták a miniszternek. 
Wlassics ismertette ez ügyet s 

kijelentette, hogy a kormány mindent [ 

Január 30. 

megtesz, de a döntés a 
illeti. 

A vámszerződés felmondásét és 
az önállő vámterület fellállitását czélzó 
kérvénynél hosszu vita támadt. 

Molnár Béla előadó azt javasolta, 
hogy a kérvény tétessék irattárba. 

Kossuth Ferencz határozati ja- 
vaslatot nyujtott be, mely azt czélozza, 
hogy a kérvény adassék kia kormány- 
nak pártolólag. 

Gajáry, Darányi, Horánszky és 
Hegedüs az előadót pártolták. 

Polonyi, Tóth János, Eötvös és 
Helfy Ignácz Kossuth Ferenczet pár- 
tolták. 

A többség persze az előadó ja- 
vaslatát fogadta el s igy a kérvény 
rattárba helyeztetett. 

szentszéket 

Főszerkesztő : 

BARTHA IKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

WAGYARY IHÁLY. 

Nyilttér. 

KOLOZSVÁRI 

TAKARÉKPENZTÁR e HITELBANK 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

Van szerencsénk tudomásra hozni, hogy 
a százmillió korona 4'/-os Budapest 
székesfővárosi kölcsönből 

n. é. 30.000.000 korona, 
ilyen 49/, adómentes, törleszthető kölcsönköt- 
vény, folyó évi februárius 3. 4. és 5-én alá- 
irásra fog bocsáttatni. 

Az aláirási ár 97",-ban van megálla- 
pitva, hozzászámitván a f. évi márczius 1-től 
az átvétel napjáig járó szelvénykamatokat. 

Az aláirás alkalmával az aláirt névérték 
50/,-a vagy készpénzben, vagy elfogadható for- 
galomképes érték-papirokban biztositékképen 
leteendő. 

Midőn üzletfeleink figyelmét ezen alá- 
irásra felhivni bátorkodunk, - egyszersmind 
készséggel ajánlkozunk ésetleges bejelentései- 
ket az eredeti feltételek alatt elfogadni, azo- 
kat közvetiteni, arra törekedvén, hogy üzlet- 
feleink kivánságainak a lehetőséghez képest 
eleget tehessünk. 

Kolozsvár, 1897 január hó. 

A „Kolozsvári Takarék- 
pénztár és Hitelbank részvény- 

társaság" igazgatósága. 
(1-8). 

JÁMBOR TÁNCZMESTER 

AGÁN ISKOLÁJÁRBAN 
február I-én még egy 3 hóig tartó 

uj tanfolyam nyilik, 
melyre az iratkozások már megkezdődtek. 

Tandij az egész idényre 10 forint, fél- 
idényre (6 hét) ö forint. (3-8) 

MEZŐGAZDASÁGI BANK 
EsS 

TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNY- 
TÁRSASÁG 

Dek Kolozsvár (Jókai-uteza 8. sz. emelet.) nel 

Betétek után naptól napig 

s 50, kamatot = 
fizet, s a tőke-kamat adót is az inté- 

zet sajátjából fedezi. 
Minden a bank és takarékpénztári ügyle- 

tekre vonatkozó felvilágositással szivesen szolgál: 

7001/,. (18-25) az igazgatóság. 

ELŐLEGES FIGYELMEZTETÉS!! 
BUDAPEST főváros 

50 millós 40, adómentes 
kölcsönéből legközelebb 

15 mill] ió forint 
kerül kibocsátásra 97 frtos árfolyamon. 

Figyelmeztetjük a t. ez. közönséget, hogy 
ezen aláirásra, tekintettel arra, hogy intéze- 
tünk azon pénzintézet csoport egyik tagja, 
mely a fővárosnak az aláirás eredményét biz- 
tositotta, előjegyzéseket már a mai naptól 
fogva jutalékmentesen fogadunk el. 

A MAGYAR 

LESZÁMITOLÓ es PÉNZVÁLTÓBANK 
ERDÉLYRÉSZI FIÓK-OSZTÁLYA 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 8. szám. 

(3-3) 

Báli virágok 
nagy választékban 

LÁNYI BENŐNÉL 
Belhid-utcza II. szám. 

(1-2
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„ARANY-SAS" SZÁLLODA. 
Tisztelettel tudatom a nagyérdemü közönséggel, hogy a Nagy-utecza 

7. szám alatt levő 
4t [/ y 

„Aranysas"-szállodát és vendégfogadót 
f. évi január hó elejével lózsa Benjáminnétól átvettem. 

Teljes erőmmel arra törekszem, hogy a városi közönségnek és a 
vidéki látogatóknak kegyes pártfogását kiérdemeljem. 

Az „Aranysas" régi jó hirnevét fenntartom. Kitünő háziasan 
kezelt étkekkel és tisztán kezelt italokkal, pontos és előzékeny kiszol- 
gálással igyekszem kiérdemelni a nagyérdemü közönség párttogását, a 

melyért e helyen is esedezem. 

Abonánsokat elfogadok előfizetésre házban vagy házon kivül 8 
frttól feljebb. Társas ebédeket és vacsorákat is jutányosan eszközlök. 

A nagyérdemü közönség kegyes pártfogását kéri tisztelettel : 
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igényeinek megfelelően - pontosan és a 

ÉPITÉS vÁlLALATI ÜZLETÉT 

MÚSZAKI IRODÁJÁT 
a nagyrabecsült épittető közönség szives figyelmébe ajánlja 

épités-vállalkozó, 
Kolozsvártt, Nagy-utcza 48. sz. alatt. 

Elvállal: 

földmunkálatot, a magas vizi- és beton épitkezések minden- 
nemiü munkálatainak tervszerü kivitelét, 
munkanemek műszaki tervezését - a jelen kor magasabb é8 

legszoli- 

dabb árak mellett. 57. (4-6) 
( zy FéG 

60. (8-6) vÁRHALMY FERENCZ, 
az „Aranysas"-szálloda bérlője. 
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Feltünő olcsó jó tüzifa! 
Hasáb és dorong tölgyfa vegyesen. 
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Egeres állomásán egy waggon 100 m. m. . 32 frt. 
] Holozsvártt házhoz szállitva 46 frt. 

Első minőségü usztatlan hasáb bükkfa. 

Sósmazó (Szamosvölgy) állomásán 100 m. m. 32 frt. 
Molozsvártt házhoz szállitva ö8 frt. 

Megrendelhető: 

REICH MÓRNÁL Kolozsvártt, Nagy-utcza 5. sz. e 
Vidéki megrendelések 10 frt előleg beküldése ellen e 

ö utánvét mellett eszközöltetnek. é 

e . A Á nR A K. ess e 

Vasuti szállitási dijak tájékoztatásual: Egeresről, Sósmezőről e 
C Arahidára 8 frt 69 kr. 15 frt 69 kr. 

Volozs Karára 9 frt 60 kr. 20 frt 69 kr. 
ö irágos Völgyró 11 frt 69 kr. 22 frt 19 kr. 

" CGyéresre.. . 18 frt 69 kr. 23 frt 69 kr. 
G) Tordára 14 frt 69 kr. 24 frt 69 kr. ( 

Kocsárdra és M. Vjvárra 15 frt 69 kr. 25 frt 69 kr. 
5 Maros-Ludasra . 18 frt 69 kr. 28 frt 69 kr. ( 

8 Kolozsvártt, vasuti raktáramból (Csuszda): 
Teljes 4 kbm. nem usztatott I. oszt. hasáb bükkfa 10 frt 50 kr. Ö 
c " hasáb cserfa 9 frt - kr. É 

hasáb és dorong tölgyfa 8 írt -kr. 

pe házhoz szállitással 1 frttal drágább. 0 

Tölgyfa-pallók htdlásnak, selejt Slipperek, keritési oszlopok 
mindig kaphatók. Tisztelettel : 

RECH MÓ R, 
) 65. (3-10) Nagy-utcza 5. sz., I. em. (Telephon sz: 270.) 

5oo0000800000003000000—0x00011 

KUKORICZA-MORZSOLÓK 
kéz- és erőhajtásra, egyszerü és kettős szerkezettel, szelelővel és 

szelelő nélkül, 

Gabona-rosták, 
Konkolyozók (trieurök); 

kézi kezelésre való 

Széna- és szalmasajtók 
fekvően vagy kocsira felszerelve; 

Takarmány-füllesztők, 

Szállitható takarék-főző-üstok takarmány stb. részére 
zománcz bevonattal vagy a nélkül, szállitó készülékkel vagy a nélkül. 

Szecskavágók, 
Répa- és burgonyavágók, 
Darálók, 
„Agricola" sor-vetőgépek (tolókerék szerkezettel) 

mindennemü vetemény számára, váltókerekek nélkül. 

Egy-, két- és több vasu ekék 
jótállás mellett elismert legjobb szerkezettel készülnek 

cs. és kir. kiz. szab. 
Mayfarth Ph. és társa gazdasági gépgyárában 

BECs, Taborstrasse II1, 76 sz. 

ÁRJEGYZÉKEK INGYEN. - KÉPVISELŐK FELVÉTETNEK. 

782. (8-10) 

.. 

Javitások pontosan. 

Kolozsvár, főtér 9. 
uzm 

Br. lósika-házban 26 év óta fennálló üzletemet egyesitem 

Belhid-utcza 24. sz. alatti üzletemmel. 

*/ 

Ezen alkalommal főtéri üzletemben 

olecsó árban árusitok el: 
3000 pár különféle czipőt, 
2000 drb. posztó-kalapot, 
1000. férfi-inget, 
6000 . gyermekjátékot, 
200. diszmútárgyak, 
1000, . nyakkendők, 

ngyszintén böröndöket, gyermek- -kocsikat, esernyőket, séta- pálczá- 
kat, barisnyákat, gallér- és kézelőket, gummi-köpenyeket és más 

számos hasznos czikkeket. 

E rövid ideig tartó ritka alkalomra a nagyérdemü közönség 
kiváló tisztelettel : 

nHO AJos, 
(főtér 9. sz., Báró Jósika-ház.) 

becses érdeklődését kéri 

80. (2-6) 

IOTz EITÓ 

ugyszintén ezen é 
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irot 1855-ben. 

MÜLLER 1YULA 
ELSŐ ERDÉLYI LEGNAGYOBB És LEGJOBB MINŐSÉGÜ 

Ey- KEFE- ÉS ECSET-GYÁRA, 
Kolozsvárt, Jókai-utecza (belszén) 14. sz. alatt. 

et 

Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses 
figyelmébe ajánlani 

GYÁR A NAKAT. 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt- 

mányokat fölülmulják és a melyek több országos és iparkiállitá- 

son érdem érmekkel lettek kitüntetve. 
e 

A sSzolnok doboka megye ei At 
udapesti orszá- 

1 gazd agági egylet te ermény, gos kiállítágon 1885. A székesfehérvá.i í 

0 Ja Hit állat és iparkiá itásán nagy étemmel országos kiállitáson 
1879 ezüst éremmel 

lett kitüntetve. 
1887 brona éremmel lett . 
1867 ez rva : lett kitüntetve. 

Az 1896. évi ezredéves orsz. kiállitáson „Milleniumi nagy 

éremmel" lett kitüntetve. 

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó 
czikkekből a legtinomabbtól a legegyszerübbig. 
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ÉKSZER- ÉS ÓRA-ÜZLETÉBEN 
pe- KOLOZSVÁRT, mxD-uUrczA 1. szám ALATT. ! 

Előnyös ár mellett, nagy választékban és izléses kivitelben raktáron vannak: 

arany. és drága-kő ékszerek, ezüstnemük, 
arany lánczok, jegy-gyürük, schweitzi arany-, ezüst-, fali-, inga- stb. órák, 

Antidue ezüstnemük és órák. = 
Ékszerek, arány-, ezüstnemük teljes értékben megvétetnek vagy becseréltetnek. 

Becses pártiorást kérve tisztelettel SÁRGA lANos. 

Elvállalok mindennemü gépkefék javitását, avagy ujjá készitését. 

A legjobb romániai sertéből készitek továbbá parket fény- 

kefket, festő- (Steinpenclik), meszelő- és kendertisztitó-, fedel- 

festő ecseteket, fodrász gömbkefeket, ruha-, haj- és bársony- 
kefeket' mindezeket felelősség mellett, tiszta sertéből. 

720. (29 —-x) 

vanatra arjogyzeket azonnai külüök. 
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a esedeseeeee enseseseeee 

ELADÓ TEGLAGYÁR. 
A városhoz közel (szent zentgyörgy-hegyében) é 

bérbe kiadott 80/,-ot jövedelmező, 

12 hold területtel, igazgatói és mesteri lakással, 
iistálló és kocsi-szinnel, 2 kemeneczével, 12 
darab 30 méteres hossza száritó-szinnel és teljes 

felszereléssel 

azonnal eladó. 
s pet- Értekezhetni: KONCZ ERNŐ épitő-mesterrel Kolozsvárt, 
Nagy-utcza 48. szám alatt. 56. (4-4) 

ezeseseeeseseenaose 
nnyuránguntntyas ula 

aktár feloszlatás miatt 
az eddigi 11 frt helyett 

gyölkitünő min
őségük 

bükk tüzifa 
most 10 forintért kapható 

== házhoz szállitva. 

pe- Megrendelhető mig a készlet tart: IKiss Ernő 
vaskereskedő czégnél a főtéren és Haraszthy Jenő 
! füszer- azletében a lTid-utozábán. 88. (1-8) 
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; 501 YMOSY és KOSCH 
Ezelőtt RóNA TESTVÉRE 

GÉPGYÁRA ÉS VASÖNTÖDÉJE KOLOZSVÁRIT. 

Az első magyar gazdasági gépgyár főügynöksége. 

6 Készit gazdasági gépeket, gőzgépeket, fogaskerekeket bármily 
nagyságban, szijtransmissiókat, körfürészeket, lójárgányokat, kut- 

és tápszivattyukat, malom-, szeszgyári és fürésztelep berendezése- 
ket, kőzuzó gépeket, öntött vas csöveket és csatornázási öntvé- 

vényeket és általában minden az ipar terén szükséges gépészeti 
felszereléseket. 

Készit továbbá sir- és másnemü keritéseket öntött és ková- 
csolt vasból; elvállal gép- és kazánjavitásokat, valamint nagybani 

kovács- munkákat. 

Költségvetésekkel és tervrajzokkal szivesen szolgál. 

tyé ár és ra kfá ár: Kolozsvár, felső- 

szén-utecza II. sz. 
90. 

BRAUN MIHÁLY 
HANGSZERKÉSZITŐ, 

Kolozsvárt, Széchenyi-tér 7. szám alatt 
(Iabos-palota.) 

üzeem 

Ajánlom a mélyen tiszt 1t közönség becses figyelmébe ujonnan 
berendezett 

HANGSZERKÉSZITŐ ÜZLETEMNMET. 
Saját gyártmányu hegedük, gordonkák, gitárok, citerák, czim- 

balmok, fa és réz fuvóhangszerek, valamint azok alkatrészeinek 
nagy választéku raktára; továbbá német és olasz hurokat. 

peg- Mindennemü javitások pontosan és olcsón eszközöltet- 
nek. - Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek. g 

1. (6-25 

ű7 F 

pálinka (sósborszesz) 
VÉRTES gyógyszerész-féle 

használatban a leghatásosabb. 
Egy aveg áara li es a korona. 

Kapható : 

Gyógytárakban, drogueriákban és füszer- 
kereskedésekben. 

Továbbá ajánltatnak a Sssgyégytér- világhirü 
gyógyszerei, u. m: Dr. Heuffel-féle gyomor eszen- 
ezia, Dr. Heuffel-féle vértisztitó labdacsok, Bá- 
náti növény-nedv, Herkulesfürdői köszvényszesz, 

Injectió és capsules végétalos 

mek Raktárak Kolozsvárott: Széky Miklós gyógysserész, Gergel 
Ferencz, Papp Ernő, Papp Kristóf, Kónya Sándor, Segesváry és TArsa, re 
Józsof utóda kereskedők. Tordán : Karácsonyi Lajos kereskedő, valamint 

Vértes Lajos sas-gyógytár Lugoson 460. sz. 
785. (8S-12) 

,
 

Nyomstott Magyary Mihály avomáájánan Kolozsvárt. Belközérentezs 383. szám slatt, 


